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DEUTSCH

Fiir unsere innerhalb der Européischen Union gekauften Produkte,
geben wir eine Herstellergarantie. Die Garantiebedingungen kdnnen
Sie unter www.blaupunkt.de abrufen oder direkt anfordern bei:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sicherheitshinweise
Einbau- und Anschlussvorschriften

Vor dem Bohren der Befestigungslocher sicherstellen, dass keine ver-
legten Kabel oder Fahrzeugteile beschadigt werden.

Subwoofer nicht auf lose Heckablagen (FlieBheckfahrzeuge) oder an
nach vorne offenen Platzen montieren.

Lautsprecherkabel sind zur Storsicherheit in genligendem Abstand von
Kabelbdumen zu verlegen. An scharfkantigen Lochern Kabeldurchfiih-
rungen verwenden.

Hinweise zum Aufbau von Subwoofergehausen

Bevor Sie mit dem Aufbau des Gehduses beginnen, sollten Sie einige
grundlegende Konstruktionshinweise beachten:

Subwoofer mit unendlicher Schallwand kénnen in einem Fahrzeug
einfach mit Hilfe einer zugeschnittenen Holzplatte aufgebaut werden,
die fiir eine akustische Trennung zwischen den front- und riickseitigen
Klanganteilen eines Woofers sorgt. Die Holzplatte wird im Kofferraum
unter der Hutablage oder hinten an der Riickbank angebracht. Even-
tuell vorhandene Luftspalte sollten mit Dichtmaterial abgedichtet
werden.

Die Form des Gehauses spielt bei der Wiedergabe tiefer Frequenzen
eine untergeordnete Rolle und ist daher relativ frei wahlbar. Ausgefal-
lene Formen, die sich nur schwierig zuschneiden und verleimen lassen,
sollten allerdings vermieden werden.

MDF-Platten bzw. hochwertiges Sperrholz aus Birke mit einer Stérke
von 18 bis 25 mm sind fiir den Bau von Boxen gut geeignet.

Alle aneinander stoBenden Gehdusewande sollten verleimt, ver-
schraubt und abgedichtet werden, um ein fortschreitendes Loslosen
durch Schwingungen und Umwelteinfliisse im Fahrzeug zu vermei-
den.

Um Schwingungen zu vermeiden, sind bei groBen Boxen Versteifun-
gsrippen sinnvoll.

Akustisches Damm-Material (Schafwolle oder Polyestervlies) mit
dem das Innenvolumen zu mindestens 50 Prozent ausgefiillt ist, er-
hoht das wirksame Gehausevolumen um 5 bis 15 Prozent.

Die Kabel vom Verstarker zum Subwoofer sollten so kurz wie méglich
sein und einen Querschnitt von mindestens 2,5 mm? haben.

Das fertige Subwoofergehduse sollte absolut stabil und luftdicht sein.

WennmaoglichBassreflextunnelmiteinemDurchmesservon 7 bis 10cm
einsetzen, um die bei kleineren Offnungen iiblichen Luftgerdusche
zu vermeiden. PVCRohre sind mit verschiedenen Durchmessern im
Handel erhaltlich, wobei die Rohrteile mit Gelenkstiicken im Gehause
verlegt werden kénnen.

Aktive (elektronische) Frequenzweichen einsetzen, wie z. B. in allen
Blaupunkt-Verstarkern eingebaut. Der Einsatz von passiven Frequenz-
weichen wird nicht empfohlen.

Recycling und Entsorgung
Bitte nutzen Sie zur Entsorgung des Produktes,die zur Verfii-
gung stehenden Riickgabe- und Sammelsysteme.
—

Anderungen vorbehalten!

ENGLISH

We provide a manufacturer guarantee for our products bought wi-
thin the European Union. You can view the guarantee conditions at
www.blaupunkt.de or ask for them directly at:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Safety Notes
Installation and installation instructions

Prior to drilling the mounting holes, make sure that no cables and parts
of the vehicle will be damaged.

Do not install subwoofers on loose rear shelves (fastback vehicles) or at
places open to the front.

Leave ample clearance between the cables and other harnesses. Use
the enclosed cable ducts at sharp-edged holes.

Notes about installing subwoofer housings

Beforeinstallingthe housing, please observe some fundamental design
instructions:

Subwoofers with infinite baffle can be installed in a vehicle by simply
using a wooden board trimmed to size which ensures an acoustic
separation between the front and rear sound components of a woofer.
The wooden board is affixed in the boot under the rear shelf or in the
back of the rear seat bench. Any existing air gaps should be sealed
with sealing material.

The shape of the housing plays only a minor role with respect to the
playback of low frequencies and, therefore, is rather freely selectable.
However, try toavoid unusual shapes which require extensive work with
respect to trimming and gluing.

MDF boards or high-quality plywood made out of birch with a thickness
of 18 to 25 mm are perfectly suited for building speakers.

All abutting housing walls should be glued, screwed together and
sealed to avoid a continuing detachment due to vibrations and envi-
ronmental influences in the vehicle.

To avoid vibrations, stiffening ribs are useful for large speakers.

Acousticinsulating material (sheep's wool or polyester web) which
fills the inside volume to at least 50 percent increases the effective
housing volume by 5 to 15 percent.

The cables from the amplifier to the subwoofer should be kept as short
as possible and have a cross section of at least 2.5 mm?.

The finished subwoofer housing should be perfectly stable and air-
tight.

If possible, use bass reflex channels with a diameter of 7 to 10 cm
to avoid the air noises generally associated with smaller openings.
PVC pipes are available commercially in different diameters, whereby
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the pipe sections can be routed inside the housing using appropriate
joints and fittings.

Use active (electronic) crossovers, such as those integrated into all Blau-
punkt amplifiers. The use of passive crossovers is not recommended.

Recycling and disposal
Todispose of the product, please use the available waste return
and collection systems.
—-—

Subject to changes!

FRANCAIS

Notre garantie s'étend a tous les produits achetés a | ‘intérieur de |
"Union Européenne. Vous en trouverez les conditions sur notre site
Internet : www.blaupunkt.de. Vous pourrez aussi les obtenir en vous
adressanta:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Recommandations de sécurité
Consignes de montage et de branchement

Avant de percer les trous de fixation, veiller a n'endommager ni cables
ni pieces déja présents dans le véhicule.

Ne pas monter pas le subwoofer sur une plage arriére mobile (véhicules
équipés d'un hayon) ou dans un endroit ouvert vers l'avant.

Poser tous les cables a bonne distance des harnais de cables afin déviter
tout parasitage. Utiliser des passe-cables livrés avec 'équipement siles
trous sont coupants au bord.

Remarques sur la construction des caissons de basses

Avantd'entreprendre la construction d'un caisson, tenir compte de ces
quelques remarques de base :

Les subwoofers sur baffle infini peuvent étre montés simplement dans
un véhicule en utilisant un panneau de bois découpé qui assure la
séparation acoustique entre les ondes sonores avant et arriere. Le
panneau de bois peut étre monté en dessous de la plage arriére ou
derriére la banquette arriére. Obturer tout fente éventuelle avec un
matériau d'étanchéification.

La forme du caisson jour un réle secondaire dans la reproduction des
basses fréquences et elle peut par conséquent étre choisie de maniére
relativement libre. Les formes originales, difficiles a découper et a
coller, doivent toutefois étre évitées.

Les panneaux de médium (MDF) ou de contreplaqué de qualité supé-
rieure en bouleau d'une épaisseur de 18 a 25 mm se prétent particulié-
rement bien a la construction des enceintes acoustiques.

Tous les assemblages entre les parois du caisson devraient étre collés,
vissés et rendus étanches afin d'éviter un relachement progressif di
aux vibrations et aux influences environnementales dans le véhicule .

Pour éviter les vibrations, il est judicieux de prévoir des raidisseurs sur
les parois des caissons de grandes dimensions.

Un remplissage a concurrence de 50 % au minimum du volume
intérieur d'isolant acoustique (laine de mouton ou fibre de polyester)
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augmente le volume efficace du caisson de 5 a 15 %.

Les cables entre 'amplificateur et le subwoofer devraient étre aussi
courts que possible et avoir une section minimale de 2,5 mm?.

Le caisson de basses fini devrait étre absolument rigide et étanche a l'air.

Prévoirsipossibleunéventbasse-reflexcylindriquedediamétre 7a10cm
pour éviter les bruits d'écoulement d'air qui se forment habituellement
avec les ouvertures plus petites. Des tubes en PVC de différents diame-
tres sont disponibles dans le commerce et peuvent étre montés dans
le caisson avec des raccords.

Prévoir un filtre de fréquences actif (électronique), tel que celui qui est
monté dans tous les amplificateurs Blaupunkt. L'utilisation d'un filtre
de fréquences passif n'est pas recommandée.

Recyclage et récupération

Nous vous invitons a utiliser les programmes de récupération
et de collecte mis en place pour recycler le produit.

Sous réserve de modifications!

ITALIANO

Per i prodotti acquistati nell'ambito dell'Unione Europea concediamo
unagaranziadiproduttore. Le condizioni di garanzia potete richiamarle
allindirizzo Internet www.blaupunkt.de oppure anche richiederle di-
rettamente a noi:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per il montaggio ed il collegamento

Primadifareiforiperilfissaggioassicurarsiche nonvisiano cavioppure
parti della vettura che potrebbero venire danneggiati.

Non montare il subwoofer su ripiani posteriori non fissi (veicoli con coda
tronca) oppure su spazi aperti nella parte anteriore.

Per garantire un funzionamento senza disturbi i cavi devono essere
posati ad una distanza sufficiente da gruppi di cavi elettrici. Per passare
il cavo attraverso fori con spigoli vivi usare i passacavi forniti.

Note per il montaggio delle scatole subwoofer

Primadiiniziare il montaggio dellascatola, occorre prestare attenzione
ad alcune avvertenze costruttive fondamentali:

Subwoofer con onda d'urto infinita possono essere montati su un
veicolo semplicemente mediante una piastra in legno delle stesse di-
mensioni, che ha la funzione di effettuare una separazione acustica tra
le sezioni del suono anteriore e posteriore di un woofer. La piastra in
legno viene applicata nel bagagliaio sotto la cappelliera oppure dietro
i sedili posteriori. Eventuali spifferi d'aria dovrebbero essere chiusi
con materiale isolante.

La forma della scatola gioca un ruolo secondario nella riproduzione di
basse frequenze e la si puo pertanto scegliere in modo relativamente
libero. Forme particolari, difficili da tagliare e incollare, dovrebbero
essere tuttavia evitate.

Pannelli di fibrolegno di media densita, come del buon compensato
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di legno di betulla, con spessore da 18 a 25 mm sono adatti alla
costruzione delle scatole.

Tutte le pareti della scatola dovrebbero essere incollate, avvitate ed
ermetizzate nei loro punti d'incontro, al fine di evitarne il distacco
progressivo dovuto ad oscillazioni e influssi ambientali nel veicolo.
Per evitare oscillazioni, occorrerebbe utilizzare, per scatole di grandi
dimensioni, costole di rinforzo.

Applicando materiale d'isolamento acustico (lana di pecora o fioc-
codipoliestere) sulle paretiinterne per almeno il 50%, si aumenta
il volume interno effettivo dal 5 al 15%.

| cavi di collegamento tra amplificatore e subwoofer dovrebbero essere
il piti corti possibile e avere una sezione di almeno 2,5 mm?.
Lascatoladel subwooferfinitadovrebbe essere assolutamente robusta
ed ermetica.

Se possibile, inserire tunnel bass reflex con un diametroda 7 a 10 cm,
per evitare i consueti rumori di passaggio dell'aria attraverso piccole
aperture. Sono disponibili in commercio tubi in PVC con diametri di-
versi, le cui parti possono essere installate nella scatola con elementi
snodabili.

Utilizzare separatori di frequenza attivi (elettronici), come quelli montati

in tutti gli amplificatori Blaupunkt. L'impiego di separatori di frequenza
passivi non & raccomandato.

Riciclaggio e smaltimento

Per lo smaltimento del prodotto servitevi per favore degli
appositi sistemi di restituzione e raccolta.
—-—

Modifiche riservate!

NEDERLANDS

Voor onze producten die binnen de Europese Unie zijn gekocht, bieden
wij een fabrieksgarantie. U kunt de garantievoorwaarden oproepen op
www.blaupunkt.de of direct opvragen bij:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Veiligheidsinstructies
Inbouw- en aansluitvoorschriften

Voor het boren van de bevestigingsgaten nagaan of geen aanwezige
kabels of voertuigdelen worden beschadigd.

Subwoofer niet op losse hoedenplanken (hatchbacks) monteren of op
plaatsen die naar voren toe open zijn.

Alle kabels moeten om storingen te voorkomen op voldoende afstand
van de kabelbomen worden gelegd. Bij gaten met scherpe randen
bijgevoegde kabeldoorvoertulen gebruiken.

Aanwijzingen voor de montage van Subwoofer-behuizingen

Voordat u begint met de montage van de behuizing, moet u rekening
houden met enkele elementaire constructie-aanwijzingen:

Subwoofers met een oneindig klankbord kunnen in een voertuig een-
voudig m.b.v. een op speciale houten plaat gemonteerd worden, welke
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voor een akoestische scheiding tussen de voor- en achterklankdelen
van een woofer zorgen. De houten plaat wordt in de kofferruimte on-
der de hoedenplank of achter op de bank aangebracht. Eventueel
aanwezige luchtspleten moeten met een afdichtingsmateriaal worden
afgedicht.

De vormvan de behuizing speelt bij de weergave van lagere frequenties
een ondergeschikte rol en is daarom relatief vrij te kiezen. Vormen
met uitsteeksels, die alleen maar moeilijk zijn uit te zagen en te lijmen,
moeten echter worden vermeden.

MDF-platen resp. hoogwaardig multiplex met een dikte van 18 tot 25 mm
zijn geschikt voor de bouw van de boxen.

Alle stotende wanden van de behuizing moeten verlijmd, geschroefd
en afgedicht worden, om een voortschrijdend los raken door trillingen
en omgevingsinvloeden in het voertuig te vermijden.

Om trillingen te vermijden, zijn bij grote boxen verstevingingsstrips
nuttig.

Akoestisch dempingsmateriaal (schapenwol of polyestervlies),
waarmee het binnenvolume voor tenminste 50 %is gevuld, verhoogt
het effectieve volume van de behuizing met 5 tot 15 %.

De kabels van de versterker naar de Subwoofers moeten zo kort moge-
lijk zijn en een diameter van tenminste 2,5 mm? hebben.

De afgewerkte Subwoofer-behuizing moet absoluut stabiel en lucht-
dicht zijn.

Indien mogelijk een basreflextunnel met een diameter van 7 tot 10 cm
toepassen, om de bij kleinere openingen gangbare luchtgeluiden te
vermijden. PVC-buizenzijnin verschillende diameters in de handel ver-
krijgbaar, waarbij de buisdelen met scharnierstukken in de behuizing
geplaatst kunnen worden.

Actieve (elektronische) frequentiescheidingsfilters toepassen, zoals
bijvoorbeeld in alle Blaupunkt versterkers zijn ingebouwd. Het gebruik
van passieve frequentiescheidingsfilters wordt niet aanbevolen.

Recycling en afvalverwerking

Gebruik voor het wegwerpen van het product de beschikbare
teruggeef- en inzamelsystemen.
—

Wijzigingen voorbehouden!

SVENSKA

For produkter koptainom Europeiska unionen ger vi en tillverkargaran-
ti. Villkoren forvart garantiatagande publiceras pa www.blaupunkt.de
och kan bestallas pa féljande adress.

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sakerhetsanvisning
Monterings- ochanslutningsinformationer

Kontrollera innan fasthalen borras att inga kabelstammar eller andra
delar i bilen skadas.

Monterainte subwoofern pa en bakdarr (t.ex. i en halvkombi) eller pa ett
stalle som ar 6ppet framat.

@ BLAUPUNKT
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For att undvika storningar skall alla ledningar dras langt ifrdn befintliga
kabelstammar. Vid vassa hal anvand medfdljande kabelgenomféringar.

Att observera vid montering av subwoofer

Innan du borjar monteringen bor du observera nagra grundlaggande
regler:

En subwoofer med dppen baffel monteras enklast pa en tillsdgad tra-
platta som bildar en akustisk skiljevagg mellan hogtalarens framre och
bakre klangkomponenter. Traplattan placeras i bagageutrymmet under
hyllan eller bakom ryggstoden. Eventuella luftspringor tapps igen med
tatningsmaterial.

Ladans form &r av underordnad betydelse for atergivning av lagfrek-
venta toner. Du kan i stort sett valja form efter tycke och smak. Undvik
dock komplicerade former som &r svéra att saga till och limma.
Fanerskivorochplywoodavgodkvalitetmedentjocklek pa 18till 25 mm
passar bra till ladan.

Alla skarvar mellan ladvaggarna bér limmas, skruvas och tatas med
omsorg, sa att de inte gar isar med tiden pa grund av bilens vibrationer
och annan yttre paverkan.

For att motverka vibrationerna bor storre hogtalarlador helst forses
med forstarkningslister.

Genom attfyllaladan med akustiskt dampningsmaterial (av ull eller
polyesterfiber) till minst 50 procent av den inre volymen, utdkar du
ladans effektiva volym med 5 till 15 procent.

Kabelnmellan forstarkaren och subwoofern bor vara sa kort som mojligt
och haett tvrsnitt pa minst 2,5 mm?.

Den fardiga hogtalarladan ska vara helt stabil och lufttat.

Om mojligt bér du installera ett basreflexrér med 7 till 10 cm diame-
ter sd att du undviker det blasljud som ofta uppkommer vid mindre
6ppningar. Man kan kdpa PVC-rér med varierande diameter, som kan
anvandas for att sammanlénka och installera rérdelarna i ladan.

Anvénd aktiva (elektroniska) delningsfilter, som for 6vrigt finns inbyggda
i alla Blaupunkt-forstarkare. Passiva delningsfilter rekommenderas ej.
Atervinning och avfallshantering

Vanligen anvand de miljo- och dtervinningsstationer som finns
tillgangliga nar Du avfallshanterar din produkt.
—-—

Andringar forbehalles!

ESPANOL

Para los productos adquiridos dentro de la Unidn Europea, le ofrece-
mos una garantia del fabricante. Las condiciones de esta garantia pue-
den consultarse en www.blaupunkt.de o solicitarse directamente a:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
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Indicaciones de seguridad
Instrucciones de montaje y de conexion

Antes de taladrar los agujeros de montaje asegurarse de que cables o
partes del vehiculo no pueden ser estropeados.

No coloque el subwoofer sobre una bandeja trasera desmontable (au-
tomaviles con portdn trasero oblicuo o hatchback) ni en lugares que se
abran hacia delante.

Todoslos cables deben fijarse a unadistancia suficiente de otros mazos
de cable para evitar interferencias. Utilizar los pasadores adjuntos en
huecos de conto vivo.

Indicaciones para el montaje de carcasas de subwoofer

Antes de montar la carcasa, debe tener en cuenta ciertos aspectos
bésicos referentes al montaje:

Los subwoofer con bafle actstico sin fin pueden instalarse facilmente
en el vehiculo con ayuda de un tablero de madera cortado a medida
que proporciona una separacion entre las frecuencias acusticas de-
lanteras y traseras de un woofer. El tablero de madera se coloca en el
maletero, debajo de la bandeja portaobjetos o detras de los asientos
traseros. Las posibles hendiduras de ventilacién deben sellarse con
material aislante.

La forma de la carcasa juega un papel secundario en la reproduccién
de frecuencias graves y, por ello, puede elegirse con relativa libertad.
Deben evitarse formas extrafias y dificiles de cortar y encolar.

Las placas MDF o de madera de abedul contrachapada de alta calidad
con un grosor de 18 a 25 mm son ideales para la construccién de
las cajas.

Todas las paredes contiguas de la carcasa deben encolarse, atorni-
llarse y estanqueizarse para evitar que se separen progresivamente
a causa de las vibraciones y las influencias ambientales del interior
del vehiculo

Para evitar las vibraciones en cajas de grandes dimensiones se reco-
mienda el uso de nervios de refuerzo.

El uso de material para el aislamiento acustico (lana de oveja o
poliéster) para llenar como minimo el 50 por ciento del volumen
interior, aumenta el volumen efectivo de la carcasade un 5 aun 15 por
ciento.

Los cables que conectan el amplificador al subwoofer deben ser lo
mas cortos posible y tener una seccion transversal de 2,5 mm? como
minimo.

La carcasa del subwoofer debe ser totalmente estable y estanca.

Sies posible, utilice un tanel reflector de bajos con un didmetro de 7 a
10cm paraevitar el tipico ruido del aire al entrar en pequefios orificios.
Los tubos de PVC estan disponibles en diferentes diametros y pueden
instalarse en la carcasa con ayuda de piezas articuladas.

Utilice filtros de frecuencia activos (electronicos), como, p. €j. los que
incorporan todos los amplificadores de Blaupunkt. No se recomienda
el uso de filtros de frecuencia pasivos.

Reciclaje y eliminacion de residuos

Haga el favor de utilizar los sistemas de devolucion y recolec-
cidn que existan para la eliminacion del producto.
—

Modificaciones reservadas!




GTw 1000 Mystic, GTw 1200 Mystic

PORTUGUES

ABlaupunkt concede aos produtos por ela fabricados e comprados na
Uniao Europeia uma garantia do fabricante. Os termos e condigdes da
garantia poderdo ser consultados sob o endereco www.blaupunkt.de
ou requisitados directamente a:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Instrucdes de seguranca
Instrucdes de montagem e de ligacdo

Antes da perfuragdo dos orificios de fixagao, assegurar que nao ocor-
rem danos nos cabos instalados ou nas pegas do veiculo.

Nao montar o subwoofer numa chapeleira solta (veiculos com carrogaria
de dois volumes) ou em lugares abertos para a frente.

Todos os cabos devem ser instalados auma distancia suficiente da cab-
lagem pré-formada. Nos orificios dearestasvivas, utilizaras passagens
para os cabos fornecidas.

Notas sobre amontagem de caixas de subwoofer

Antes de iniciar a montagem da caixa, deve observar algumas instru-
¢des basicas sobre a construgdo:

Os subwoofers com parede acstica sem fim podem ser montados num
veiculo simplesmente com a ajuda de uma placa de madeira cortada,
que providencia um isolamento acustico entre a distribuicao do som
dianteira e traseira de um woofer. A placa de madeira é montada no
compartimento da mala, por baixo da chapeleira ou atras do banco
traseiro. As folgas eventualmente existentes devem ser vedadas com
material adequado.

Aforma da caixa desempenha um papel secundario na reprodugao de
baixas frequéncias e, por conseguinte, a sua selecgao é relativamente
livre. Naverdade, devem evitar-se formas invulgares que sejam dificeis
de recortar ou de colar.

Placas MDF ou contraplacado de bétula de grande qualidade com
uma espessura de 18 a 25 mm sdo adequados para a montagem de
caixas.

Todas as paredes da caixa que colidam entre sidevem ser coladas, apa-
rafusadas e vedadas, de forma a evitar que se soltem continuamente
devido a oscilagdes e influéncias circunstanciais no veiculo.

Para evitar oscilagdes, faz sentido a utilizagao de nervuras de reforco
em caixas grandes.

Material de insonorizagao acustica (1a de ovelha ou velo de polies-
ter) com que o volume interior seja preenchido em, pelo menos,
50 %, aumenta o volume efectivo da caixaem 5a 15 %.

Os cabos do amplificador para o subwoofer devem ser o mais curtos
possivel e possuir uma secgao transversal de, pelo menos, 2,5 mm2.

A caixa do subwoofer concluida deve ser absolutamente estavel e
hermética.

Se possivel, aplicar um tunel reflector de baixos com um diametro de
7a10cm, paraevitar os habituais ruidos aerodinamicos em pequenas
aberturas. No comércio estao disponiveis tubos em PVC com diferen-
tes diametros, através dos quais € possivel colocar as pegas dos tubos
com pecas articuladas na caixa.

Aplicar crossovers activos (electronicos) , como sdo montados, p. ex.,
em todos os amplificadores Blaupunkt. Nao se recomenda a aplicagdo
de crossovers passivos.
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Reciclagem e eliminacio
Parauma eliminagao deste produto, use, por favor, os sistemas
de devolugdo e selecgdo colocados a disposicao para o efeito.
]

Sob reserva de alteragoes!

DANSK

Hvis produktet er kabtiet EU-land, ydes en produktionsgaranti. Garan-
tibestemmelserne kan leses pa Internettet under www.blaupunkt.de
eller rekvireres direkte hos:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Sikkerhedshenvisninger
Monterings- og tilslutningsforskrifter

Far boring af befaestelseshullerne skal det kontrolleres, at lagte kabler
og karetgjsdele ikke beskadiges.

Undlad at montere subwooferen pa en lgs hattehylde (fastback-kerete-
jer) eller pa steder, der er dbne foran.

Hejttalerkabler skal legges i en tilstraekkelig afstand fra kabelbundt for
at undga forstyrrelser gennem stgj. Ved huller med skarpe kanter skal
kabelfgringer anvendes.

Bemaerk konstruktionen af subwooferens kabinet

Far du begynder at konstruere kabinettet, skal du vaere opmaerksom pa
nogle grundlaeggende konstruktionsregler:

Subwoofere med uendelig lydskaerm kan nemt anbringes i et keretgj
ved hjeelp af en tilskaret treeplade, der sikrer akustisk deling mellem
for- og bagsiden af wooferens lyddele. Traepladen monteres i bagage-
rummet under hattehylden eller bag bagseedet. En eventuel luftspalte
skal lukkes med teetningsmateriale.

Kabinettets form er ikke afgarende for afspilningen af dybe frekvenser,
og den kan derfor vaelges relativt frit. Usaedvanlige former, der er
vanskelige at tilskare og lime, skal sa vidt muligt undgas.

MDF-plader eller fersteklasses krydsfinér af birk med en tykkelse pa
18- 25 mm er velegnede til konstruktionen af kasser.

Alle dele af kabinettets sider, der steder mod hinanden, skal limes,
skrues og teetnes, sa de ikke gar lgse pa grund af de svingninger og
pavirkninger, de udsaettes for i keretgjet.

For at undga svingninger er det en god ide at bruge stivere til store
kasser.

Akustisk teetningsmateriale (uld eller polyesterfleece), som bruges
til at fore mindst 50 procent af kabinettet med, eger kabinettets ef-
fektive volumen med 5 - 15 procent.

Kablet fra forstaerkeren il subwooferen skal vaere sa kort som muligt og
have et tvaersnit pa mindst 2,5 mm?.

Den feerdige subwooferkabinet skal vaere helt stabilt og lufttaet.

Monter savidt muligten basreflekstunnelmed endiameterpa 7-10cm,
sa mindre abninger ud over sedvanlig luftstej undgas. Pvc-rer fas med
forskellige diametre, sa rerdelene kan anbringes med mellemled i ka-
binettet.
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Monter aktive (elektroniske) frekvensfiltre, som dem der for eksempel
findesialle Blaupunkt-forstaerkere. Det anbefales ikke at bruge passive
frekvensfiltre.

Genvinding og bortskaffelse
Vianbefaler, at du anvender de returnerings- og indsamlings-
muligheder, som findes for bortskaffelse af produktet.
—-—

Ret til &ndringer forbeholdes

POLSKI

Na produkty zakupione w Unii Europejskiej wystawiamy gwarancje producenta.
Z warunkami gwarancji mozna zapoznac si¢ na stronie www.blaupunkt.de lub
zamowic je pod wskazanym adresem:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Wskazowki bezpieczenstwa
Wskazowki montazowe i instalacyjne

Przed przystapieniem do wiercenia otworéw mocujacych nalezy
upewnic sie, ze nie zostang uszkodzone zadne przewody ani czesci
samochodu.

Subwoofera nie montowac przy tylnej szybie na nie przymocowanej na
state pdtce (pojazdy z nadwoziem typu hatchback) lub w nie ostonietych
od przodu miejscach.

Przewody gtosnikowe nalezy w celu zabezpieczenia przed zaktéceniami
ukfadac w dostatecznej odlegtosci od wiazek kablowych. W otworach o
ostrych krawedziach nalezy uzywac ostonek kablowych.

Wskazowki dotyczace montazu obudowy subwoofera.

Przystepujac do montazu obudowy nalezy przestrzegac kilku waznych
wskazowek konstrukcyjnych:

Subwoofery z niekonczacym sie ekranem akustycznym mozna zamon-
towac w pojezdzie za pomoca odpowiednio przycietej ptyty drewnia-
nej, ktéra zapewnia akustyczne oddzielenie dZzwigkéw przednich od
tylnych subwoofera. Ptyte drewniang nalezy umiesci¢ w bagazniku
pod pétka lub z tytu na siedzeniu. Ewentualne szczeliny powietrzne
uszczelni¢ materiatem uszczelniajacym.

Podczas odtwarzania niskich czestotliwosci ksztatt obudowy odgrywa
drugorzedna role i dlatego jego wybdr jest dowolny. Nalezy jednak uni-
kac nietypowych ksztattow, ktorych przycigcie lub przyklejenie moze
sprawiac trudnosci.

Do montazu gtosnikow dobrze nadaja sie ptyty MDF lub wysokiej jako-
$ci sklejki z drewna z gruszy o grubosci od 18 do 25 mm.

Aby unikna¢ stopniowego rozpadania si¢ subwoofera, spowodowa-
nego drganiami i wptywami otoczenia w pojezdzie, nalezy sklei¢, po-
faczy¢ srubami i uszczelni¢ wszystkie stykajace sie ze sobg $cianki
obudowy.

Aby zapobiec drganiom, mozna, w przypadku duzych gtosnikéw, uzy-
wac zeber wzmacniajacych.

Materiat ttumiacy dZzwiek (wetna owcza lub widknina poliestrowa),
ktérym gtosnik wypetniony jest przynajmniej w 50 procentach,
zwigksza aktywna pojemnos¢ obudowy od 5 do 15 procent.

©® BLAUPUNKT

Przewody od wzmacniacza do subwoofera powinny by¢ mozliwie naj-
krétsze i mie¢ $rednice co najmniej 2,5 mm?.

Gotowa obudowa subwoofera powinna by¢ absolutnie stabilna i nie
powinna przepuszczac powietrza.

Jesli to mozliwe, zamontowaé tunel bass-refleks o $rednicy od 7 do
10 cm, aby zapobiec szmerom powietrza powstajacym w przypadku
matego otworu. Rurki PVC o roznej srednicy sa dostepne w sprzedazy,
przy czym czesci rurki z elementami przegubowymi nalezy utozy¢ w
obudowie.

Nalezy stosowac aktywne (elektroniczne) zwrotnice czestotliwo$ci,
jak np. we wszystkich wzmacniaczach firmy Blaupunkt. Uzywanie
pasywnych zwrotnic czestotliwosci nie jest zalecane.

Recykling i ztomowanie

Do utylizacji produktu nalezy wykorzysta¢ dostepne punkty
zbidrki zuzytego sprzetu.
-—

Zmiany techniczne zastrzezone!

GESKY

Pro nase vyrobky zakoupené v Evropské unii poskytujeme zaruku vyrobce. Se
zarucnimi podminkami se miZete seznamit na www.blaupunkt.de nebo si
je pfimo vyZadat na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro montaz a pfipojeni

Pred vrtanim upeviovacich otvor( zajistéte, aby nedoslo k poskozeni
instalovanych kabeld a dilGi vozidla.

Subwoofer nemontujte do volné pristupné odkladaci desky (vozidla se
splyvajici zadi) ani do jinych zepfedu otevienych mist.

Aby nedochazelo k ruseni, je nutné vést kabely reproduktori v
dostatecné vzdalenosti od kabelovych svazki. U otvord s ostrymi hra-
nami pouzijte kabelové priichodky.

Pokyny pro montaz krytii subwooferti

Nez zaCnete s montazi krytli, méli byste se seznamit s nasledujicimi
zékladnimi konstrukénimi pokyny:

Subwoofery s nekone¢nou ozvucnici Ize do vozidla namontovat jed-
noduse pomoci pfifiznuté dievéné desky, ktera zabezpedi akustické
rozdéleni prednich a zadnich podilGi zvuku. Drevéna deska se umisti
do zavazadlového prostoru pod odkladaci desku nebo zadni stranu
zadniho sedadla. Pomoci tésniciho materidlu je nutné utésnit eventu-
alni vzduchovou mezeru.

Tvar krytu hraje pfireprodukci nizkych frekvenci podfadnou roli, a pro-
to je relativné volné volitelny. Méli byste se ovsem vyhnout neobvyklym
tvariim, jejichZ fezani a lepeni je narocné.

Na vyrobu boxi jsou velmi vhodné desky MDF, resp. kvalitni biezova
preklizka s tloustkou 18 az 25 mm.

V3echny navzajem spojované stény krytu je teba slepit, seSroubovat
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a utésnit, aby se zabranilo postupnému uvolfiovani kmitanim a vlivy
prostredi ve vozidle.

Abyste zabranili kmitani, je vhodné velké boxy opatfit vyztuhami.
Zvukové izolac¢ni material (ov¢i vina nebo polyesterové rouno),
kterym je vypInén vnitfni objem minimalné z 50 procent, zvySuje
Gc¢inny objem krytu o 5 az 15 procent.

Kabely od zesilovace k subwooferu by mély byt co nejkratsi a mély by
mit priifez minimalné 2,5 mm2.

Hotovy kryt subwooferu by mél byt absolutné stabilni a vzduchotésny.
Pokud mozno pouZijte basreflexovy natrubek o priméru 7 az 10 cm,
abyste zabranili Sumu vzduchu, béZnému u mensich otvord. V obcho-

dech lze obdrzet trubky z PVC s rliznymi priiméry, pfi¢emz asti trubek
Ize v krytu vést pomoci kloubt.

Pouzijte aktivni (elektronické) frekvenéni vyhybky, jako jsou napf. u
vsech zesilovacti Blaupunkt. Nedoporucujeme pouZit pasivni frekvené-
ni vyhybky.

Recyklace a likvidace

Pro likvidaci vyrobku vyuZzijte k tomu ur¢ené sluzby pro ode-
vzdani a shér.

Zmény vyhrazeny!

VSEOBECNE

Na nase vyrobky kupované vEU poskytujeme $tandardnd zaruku.
Zéaruéné podmienky sa nachadzaji na stranke www.blaupunkt.de
alebo o ne mézete poziadat na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Bezpecnostné pokyny
Pokyny na montaz a pripojenie

Pred vrtanim upevriovacich otvorov sa presvedcte, Ze sa vitanim ne-
poskodia Ziadne ulozené kable alebo ¢asti vozidla.

Subwoofer nemontujte do volne pristupne;j odkladacej dosky (vozidla so
splyvajlicou zadnou Castou karosérie) ani do inych spredu otvorenych
miest.

Aby nedochadzalo k ruseniu, je nevyhnutné viest kable reproduktorov
v dostatocnej vzdialenosti od kablovych zvdzkov. Na otvoroch s ostrymi
hranami pouZite kablové priechodky.

Pokyny na montaz krytov subwooferov

Nez zaénete s montaZou krytov, mali by ste sa oboznamit s nasleduju-
cimi zakladnymi kon$trukénymi pokynmi:

Subwoofery s nekone¢nou ozvuénicou mozno do vozidla namontovat
jednoducho pomocou prirezanejdrevenejdosky, ktora zabezpediakus-
tické rozdelenie prednych a zadnych podielov zvuku. Drevena doska
sa umiestni do batoZinového priestoru pod odkladaciu dosku alebo
zadnustranuzadného sedadla. Pomocoutesniaceho materialuje nutné
utesnit eventualnu vzduchovd medzeru.

Tvar krytu nehra pri reprodukcii nizkych frekvencii dolezitt ulohu,
a preto je relativne fubovolne volitelny. Mali by ste sa ale vyhnt ne-
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zvy&ajnym tvarom, ktorych rezanie a lepenie je narocné.

Na vyrobu boxov st velmi vhodné dosky MDF, resp. kvalitna brezova
preglejka s hribkou 18 az 25 mm.

Vsetky navzajom spojované steny krytu treba zlepit, zoskrutkovat
autesnit, aby sa zabranilo postupnému uvolfiovaniu kmitanim a vplyv-
mi prostredia vo vozidle.

Aby ste zabranili kmitaniu, je vhodné velké boxy opatrit vystuhami.
Zvukovo izolaény material (ov¢ia vina alebo polyesterové rino),
ktorym je vyplneny vnitorny objem minimalne z 50 percent, zvySuje
c¢inny objem krytu o 5 az 15 percent.

Kéble od zosiliiovaca k subwooferu by mali byt ¢o najkratsie a mali by
mat prierez minimalne 2,5 mm2.

Hotovy kryt subwoofera by mal byt absolitne stabilny a vzduchotes-
ny.

Pouzite pokial mozno basreflexovy natrubok s priemerom 7 az 10 cm,
aby ste zabranili Sumu vzduchu, beznému pri mensich otvoroch. V ob-
chodoch dostat rirky z PVC s r@znymi priemermi, pricom Casti rdrok
mozno v kryte viest pomocou klbov.

Pouzite aktivne (elektronické) frekvenéné vyhybky, ako st napr. vo
vsetkych zosiliovacoch Blaupunkt. Neodpori¢ame pouzit pasivne
frekvenéné vyhybky.

Recyklacia a likvidacia
Na likvidaciu starého vyrobku vyuzite na to uréené sluzby pre
odovzdanie a zber.

—

Zmeny vyhradené!

EAAHNIKA

Tampoidvramou éyouv ayopaatei evdg Tne Eupwnaikic Evwong napéxoupie eyyinon
KaTaokeuaoTn. Toug 6poug Te eyyinang Hmopeite va Toug mnpogopndeite otnv
nhextpoviky 6ieBuvon www.blaupunkt.de ry va Touc {noete aneuBeiag oty
bletBuvon:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
06nyie¢ aopaleiac!

n ’

08nyieg TomoBémong Kat od 1€

TMpiv To TpUTINUa Twv omwv oTnPLEN Befalwbeire, oTi ev Ba unoaTolv
(nuia TomoBetnuéva KaAwdia 1 e€apTiparta Tou oxAUaAToC.

Mnv ToroBeteite To unoyoUPep o€ pn oTabepéc eTalépes (oxnuata xa-
TOWTIOK) f) GE AVOIXTA TPOC TA UMPOCTA OnpEia.

Ta kahwoia Twv nxelwv mpénet yla mpootacia Katd Twv mapeyoAwy va

TonoBetnOoUv oe apkeTn anoaTacn and mAefoudec kahwdiwv. Le axunpeg
TPUMEC XPNOLLOTIOWTE IPOCTATEUTIKOUC HaxTUAIOUC KaAwbiwv.

00nyi€c yia TNV KATAGKEUT TOU KOUTIOU TOU UTIOYoUpEP

TTpoTOU apXIOETE PE TNV KATAOKEUT TOU KOUTIOU, TPETEL VO TIPOOEEETE
HEPIKEC Baoikég 0dnyieg KATAOKEUNC:

YroyoUgep HE AMELPO AKOUOTIKO TETAOKA Prmopolv va TomoBetnBolv
o€ éva oxnpa amha pe ™ BonBela piag mpooappoopévng oavidag, mou
@povTieLyla Tov HLaxwpLop6 ToU AXoU eVOg YoUpep UMpooTd katmiow. H
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oaviba TonobeTeitat oTo mopTPMayKAd KATw anod Ty eTalépa i mow and
T0 Miow kablopa. Tuxov umdpxovTa SIAKeVa aépa MIPEMEL Va OTEYavoroL-
NOOUV e HOVWTIKO UAIKO.

H Hop@r| Tou kouTloU aileL KaTA TV avanapaywyr XapnAwv UXVOTATWY
GeuTtepeliovta poAo Kat pmopel emopévuc va emAeyel oe kamolo Babud
Katd oUAnon. TMepiepyeg HOPPEC WOTOGO TIOU GEV UMOPOUV Va KOTIOUV e
akpifeta kat va ouykoMnBolv eUkola pémel va amopelyovTal.
Yavibe¢ MDF i uynAngmoldTnTag KOVTPa MAAKE amd onpuda HEMaxogand
18 péxpt 25 mm eivat kataMnAa yia TNV KATAOKEUT TwV KOUTIGV.

'OAa Ta TOWKATA TOU KOUTIOU TOU EQANTOVTAL HETAEY TOUC TIPETEL VO KOA-
AnBolv, va Biéwbolv Kat va oteyavoronBouy, yia va anopeuxdei n mpoo-
Geuikry amootveon Adyw TahavTaoewv kat TepIBAMOVTIK@Y TapayovTwy
0T0 OKNHa.

I'a va anogUyeTe TAAAVTWOEL 0€ JeyaAa kouTid eivat kaAod va umdpxouv
EVIOXUTIKG VeUpa.

HyopovwTiko UAIKO (mpoBeto pahdin moAueoTepikéc ivee) pe To omoio
Yepilel 0 eowTEPIKOC XWPOC KaTd TouAdytaTov 50 Tolg ekaTto, au€avel
TOV EVEPYO XWPO TOU KOUTIOU KaTa 5 pe 15 ToI¢ exaTo.

Ta kaA®bta and Tov eVIoXUTH TPOC TO UNOYOUPEQ MPETEL VA €ival 600 TO
6uvatov Mo KovTd Kat va €xouv Slatopn Touhaxiotov 2,5 mm?,

To oAokAnpwpévo KouTiTou unoyoUpep mpéneLva eivatandAuta otabepd
KOl AEPOOTEYEC.
EdveivaibuvarovTonoBetnotecwAnvabassreflexpediapetpo7 éwc10ex.,
yla va anogUyeTe Toug 6uvNBIoUEVOUC GE PIKPOTEPA avoiypata Bopu-
fBouc Tou aépa. XwAnveg PVC pe Siagopec Slapétpouc eival Siabéatpot
0TO EUMOPLO, OTIOU Ta OTIOIa TUNKATA OWARVa UopPolV va TomoBetnBolv
L€ OUVOETELC OTO KOUTL.

TomoBeTaTe evepyd (nAekTPOVIKA) crossover, Onwc éxouv TomoBetnOel
T.X. 0€ OAoug Toug evioxuTéq Blaupunkt. H tomoBértnon maBnikav cross-
over 6ev ouviotaTat.

AvakikAwon kat amokopdn

TTapakaAoUpE XpNOUOTIOLOTE Yia TV ATTOKOWON TOU POTIOVTOC
TOUC OUVABELC TPOMOUC AVAKUKAWONC.

Emeulacowpeba Tou Gikawpatog alMaywv xwpic mpoetdomnoinan

TURKCE
Avrupa Birligi dahilinde satin alinmis driinlerimiz icin {retici garantisi

sunmaktayiz. Garanti sartlarini www.blaupunkt.de adresinden ¢agirabilir
veya dogrudan asagidaki adresten talep edebilirsiniz:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Giivenlik uyarilan
Takma ve baglanti talimatlari

Baglanti deliklerini delmeden dnce, yeri degistirilen kablo veya arag
parcalarinin hasar gormeyeceginden emin olunuz.

Subwoofer gevsek arka gozlere (hatchback araglarda) veya 6ne dogru
acik olan yerlere monte edilmemelidir.

Arizaemniyetiicin hoparlér kablolari, kablo gruplarina yeterli mesafede
doésenmelidir. Keskin kenarli deliklerde kablo gegisleri kullaniniz.

©® BLAUPUNKT

Subwoofer muhafazasinin kurulmasi hakkinda bilgiler

Muhafazay kurmaya baslamadan dnce, temel konstriiksiyon uyarina
dikkat etmelisiniz:

Woffer'in on ve arka taraftaki parcalari arasindaki akustik ayirimi sagla-
mak igin sonsuz ses duvarli subwoofer, araca kesilmis bir ahsap plaka
yardimiyla kolayca takilabilir. Ahsap plaka, bagajda pandizotun altina
veya arka bankin arkasina yerlestirilir. Olasi mevcut hava bosluklari
conta macunu ile izole edilmelidir.

Muhafaza formunun, derin frekanslarda calinirken diizensiz bir rolii
vardir ve bu yiizden rolatif olarak serbest secilebilir. Zor kesilebilen ve
tutkallanabilen bozuk formlardan kaginilmalidir.

MDF plakalar veya 18 - 25 mm kaliniginda kayin agacindan yiiksek
kaliteli kontrplaklar kutularin yapilmasi i¢in ¢ok uygundur.

Aractaki titresimlerden ve cevre etkisinden dolayi parcalarin ayrilma-
sini 6nlemek icin birbirine ¢arpan biitiin muhafaza parcalari tutkallan-
mali, vidalanmali ve izole edilmelidir.

Titresimleri dnlemek igin, biyiik kutularda takviye kanadi olmasinda
fayda vardir.

ic hacmi en az yiizde 50 doldurulmus akustik yalitim malzemesi
(koyun yiinii veya polyester kege) , muhafaza sesinin etkisini yiizde
5-15arttinir.

Amplifikatér ile subwoofer arasindaki kablo miimkiin oldugu kadar kisa
olmalidir ve en az 2,5 mm?'lik bir enine kesite sahip olmalidir.
Tamamlanmis subwoofer muhafazasi mutlaka saglam ve hava gegirmez
olmalidir.

Miimkiin ise kiiciik agikliklarda hava seslerini dnlemek igin 7 - 10 cm
capli bir bas refleks tiineli kullaniimalidir. Mafsalli boru parcalarinin
muhafazaya yerlestirilebilmesi icin PVC borular cesitli caplarda temin
edilebilir.

Aktif (elektronik) frekans makasi yerlestirilmelidir, 6rn. biitiin Blaupunkt

amplifikatore takilanlar gibi. Pasif frekans makasinin kullaniimasi
onerilmez.

Geri doniisiim ve imha

Liitfen Griinlindziin imhasl icin mevcut geri verme veya topla-
ma sistemlerini kullaniniz.

Degisiklikler sakhdir

SUOMI

Annamme valmistajatakuun niille tuotteille, jotka on ostettu Euroopan Unionin
alueelta. Takuuehdot Ioytyvét Internet-osoitteestamme www.blaupunkt.de
tai voit tilata ne suoraan valmistajalta:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Turvallisuusohjeita
Asennus- ja liitdntamaaraykset

Varmistaennenkiinnitysreikien poraamista, ettet vaurioitaasennettuja
johtoja tai auton osia.

Alaasennasubwooferiairtonaisille hattuhyllyille (viistoperiset autot) tai
eteenpdin avonaisille paikoille.
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Hairiottomyyden takaamiseksi kaiutinjohdot taytyy asentaa riittdvan
kauaksi johdinsarjoista. Kaytd teravéreunaisissa rei’issa lapivienti-
kumeja.

Subwoofer-koteloiden tekemiseen liittyvia ohjeita

Huomioi rakenteeseen liittyvat perusohjeet, ennen kuin alat tekemdan
koteloa:

Akustiselta seinaltadn arettomat subwooferit voidaan asentaa autoon
helposti oikean kokoiseksi sahatun puulevyn avulla, joka muodostaa
akustisen valiseinan wooferin etu- ja taustapuolen danien valille. Puu-
levy kiinnitetaan tavaratilaan hattuhyllyn alle tai takapenkin taakse.
Mahdolliset ilmaraot kannattaa tiivistaa tiivistemateriaalilla.

Kotelon muodolla ei ole suurta vaikutusta matalien taajuuksien danen-
toistossaja siksi muoto voidaan valita suhteellisen vapaasti. Epasuhtai-
sia muotoja, joita on vaikea sahata ja liimata, tulisi kuitenkin valttaa.

Vahvuudeltaan 18 - 25 mm MDF-levyt tai laadukas koivuvaneri sopivat
hyvin koteloiden tekoon.

Kaikki toisiinsa kiinni tulevat koteloseinat tulee liimata ja ruuvata pai-
koilleen seka tiivistaa, jotta ne eivat padse irtomaan autossa taringiden
ja ympdriston rasitusten vaikutuksesta.

Tarinoiden estamiseksi suuret kotelot kannattaa varustaa vahvikepie-
noilla.

Akustinen eristemateriaali (lampaanvilla tai polyesterikuitu), jolla
sisus taytetdan vahintaan 50 prosenttisesti, korottaa kotelon tehol-
lista tilavuutta 5 - 15 prosentin verran.

Vahvistimesta subwooferiin tulevien kaapelien tulee olla mahdollisim-
man lyhyitd ja niiden poikkipinnan on oltava vahintdan 2,5 mm2.

Valmiin subwoofer-kotelon tulee olla ehdottoman tukeva ja ilmatiivis.

Mikali mahdollista, tee halkaisijaltaan 7 - 10 cm bassorefleksitunneli,
jonka avulla voit vélttaa pienempien aukkojen yhteydessa usein ilme-
nevat ilmasuhinat. Kaupoista on saatavana halkaisijaltaan erivahvui-
sia PVC-putkia. Putkiosat voidaan asentaa nivelkappaleiden kanssa
koteloon.

Kayta aktiivisia (elektronisia) taajuudenjakosuodattimia, niin kuin
asennettu esim. kaikkiin Blaupunkt-vahvistimiin. Emme suosittele
passiivisten taajuudenjakosuodattimien kayttoa.

Kierratys ja hdvitys

E Toimita kaytosta poistettu tuote kierratyspisteeseen.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan

PYCCKUH

Ha Haww w3genus, kynnewHbie B Esponeiickom Colose, pacrpocTpaHserca
3aBO/CKaA rapaHTHA. YCOBUA rapaHTvu Bbl MOXeTe NOCMOTPETb Mo agpecy B
Wuteprer www.blaupunkt.de vnu 3anpocutb Hanpamyto:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim M'epmanua

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu
WHCTPYKUMA No ycTaHOBKE H NOAKMIOUEHHIO

Mepen cBepneHUeM KpenexHbIX OTBEPCTHI YbeauTbes, uTto He byayT
NoBPEXAEHbI NPONOXEHHDBIE Kabenu unu Aetany aBTomobuns.

Cabsydep Henb3a CBOBOAHO yCTaHABNMBATL HA3aHMX NONKaX (aBTOMO-
61K ¢ Ky30BOM X3TUb3K) UK Ha OTKPBITLIX BEPE CUAEHBAX.

Kabenu AWHAMWUKOB ANA npeaoTBpalieHUuA BO3MOXHbBIX MOMEX
npokKnaablBaTb Ha AOCTATOYHOM PACCTOAHUU OT KkabenbHbix XryTos. B
OTBEPCTUAX OCTPbIMK KPAaAMMU UCMONb30BATb KabenbHble BBObI.

YKka3aHusA no KOHCTPYKLUM Kopnyca cabeydepa

MpexpeueMnpucTynuTbKNOCTPONKEKOPYCa, CNeayeTyuecTbHEKoTo-
pble OCHOBOMONAratoLLMe yKasaHs Mo ero KOHCTPYKLMK:

CabBydepbl ¢ beCKOHEUHbIM aKyCTUUECKUM 3KPAHOM MOXHO YCTaHaB-
NMBaTb B aBTOMOBM/E NPOCTO C NOMOLLbIO NOfPE3AHHON AEPEBAHHOM
naHenu, kotopas 06ecneunBaeT akyCcTMUECKOE PA3AENeHHe MEXY ne-
PEOHMMM M 33IHUMM COCTaBHBIMM YaCTAMM 3ByKa cabsydepa. [lepe-
BAHHAANaHeNbyCTaHaBNWBAETCA BOaraxHUKe Nof NoNKoM ANns MenKkom
PYUHOM KNaau W1 No3an 3aiHero CHaeHbA. BO3MOXHbIE BO3fyLIHblE
3a30pbl CNIEAYET YNNOTHWTL COOTBETCTBYIOLIMM MATeEpPHanom.

dopma kopryca npu BOCNpOU3BEAEHUM HU3KKX UacTOT UrpaeT BTOPO-
CTENEHHYIO POrib, ¥ MO3TOMY e MOXHO BbIOUPaTb OTHOCHTENBHO CBO-
6oaHo. OHako, cnepyeTnberatb He0bbIUHBIXPOPM, KOTOPLIE TPYAHO
BbIpPE3artb W CKNenBarb.

[inanoctpoitku kopnycaxopoLuo noaxoaaT nnutel MO® unuBbicokoka-
uecTBeHHas thaHepa U3 bepesbl ToNLLMHOM oT 18 10 25 MM.

Bce npumbikatoLyue Apyr K ApYry CTEHKW Kopnyca CneayeT CKNeuTb,
COE[IMHUTb BUHTAMM M YNNOTHUTD, UTObbI NPEAOTBPATHTb UX OTAENEHHE
BCNEACTBUE BUOPALMK 1 BNUAHKA BHELUHEN Cpefibl B aBTOMObHNeE.

[inanpegoTepatieHna BubpaLmmi B Kopnycax bonbLumx pasMepoB LEneco-
06pasHo ycTpansarb pebpa KecTKOCTH.

[pu 3anonHeHnn BHYTPEHHEro NPOCTPAHCTBA aKyCTUUECKUM M30-
NUpyloLLMMMaTepranom (oBeubs LWEePCTb UMM NONUICTEPOBaA BaTa)
MUHUMYM Ha 50 NpoLeHToB adhdeKTUBHbIM 06beM Kopnyca yBennuu-
BaeTcA o1 5 4o 15 npoueHToB.

Kabenv ot ycunutens k cabaydepy AO/MKHbI ObiTb Kak MOXHO KOpoue 1
MMETb MUHUMANbHOE CeueHHe B 2,5 MM2.

['oToBbIM KOpyC cabByhepa fomkeH bbiTb abCONIOTHO CTAbKBbHBIM U
TePMETUUHDBIM.

Tp1BO3MOXHOCTUYCTaHOBUTLHACOBDIN PEthNEKCHBINTYHHENbAMAMET-
pom o1 7 go 10 cM, utobbl NPefoTBPATUT BO3HUKHOBEHHE 0BbIUHBIX
ANAManbIX0TBEPCTUH LLIYMOBOT/ABIXEHUABO3AYXA. BTOproBne MoxHo
HaitTu Tpy6bI NMBX pasnuuHoro AMameTpa, npuuem Yactu Tpybb MOXHO
NPOKNafibIBaTb B KOPMYCE C MOMOLLbIO LWAPHUPHBIX 3NEMEHTOB.

Mcnonb3oBarb akTUBHbIE (INEKTPOHHbIE) UACTOTHbIE PA3AENUTENbHbIE
(UNLTPbI, TaKKe, KaKk HanpuMep, YCTaHOBNEHbI BO BCEX YCUIUTENAX
Blaupunkt. Mcrionb3osatb NaccuBHble YaCTOTHbIE Pa3aenuTeNbHble
(hUNLTPbI HE PEeKOMEHAYeTCA.

Yrunusauus u nepepaborka

[inA yTnu3auum cTapolt annaparypbl BOCONb3yHTECh fOCTYM-
HbIMM NyHKTaMK np1ema 1 cbopa BTOPCbIPbA.
-—

lpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHHI COXpaHAETCA
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HRVATSKI

Za svoje proizvode kupliene u
jamstvo  proizvodaca. Jamstvene
www.blaupunkt.de ili pitati izravno na:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
Germany

Europskoj  Uniji izdajemo
uvjete mozZete vidjeti na

Sigurnosne Napomene
Upute zarad i instaliranje

Prije busenja otvora za montazu pazite da kabeli i dijelovi vozila ne
budu osteceni.

Nemojte instalirati subwoofere na labave straznje police (aerodinami¢na
vozila) ili na mjesta otvorena prema prednjem dijelu u vozilu.

Ostavite dovoljno mjesta izmedu kabela i ostalog ozicenja. Uporabite
priloZene kanalice za kabele na rupama ostrih rubova.

Napomene o montiranju kucista subwoofera

Prije montiranja kucista, molimo vas da pregledate neke osnovne upute
o konstrukciji:

Subwooferi s beskonaénim hodom mogu se jednostavno instalirati u
vozilo koriStenjem drvene ploce izrezane na veli¢inu koja osigurava
akusticko odvajanje prednjih i straznjih zvucnih komponenti woofera.
Drvena ploca fiksira se u spremnik ispod straznje police ili na poledinu
straznje klupe sa sjedalima. Svaki postojeci zazor treba biti zabrtvljen
materijalom za brtvljenje.

Oblik kucista igra neznatnu ulogu u reproduckiji niskih frekvencija,
pa se stoga moZe prili¢no slobodno odabrati. Ipak pokusajte izbjega-
vati neobicne oblike koji zahtijevaju dodatan posao prilikom rezanja
i lijepljenja.

MDF ploce ili Serploce visoke kvalitete izradene od brezovine debljine
od 18 do 25 mm savseno su prikladne za gradnju zvuénika.

Sve se rubne stjenke kucista moraju zalijepiti, spojiti vijcima i zabr-
tviti kako bi se izbjeglo odvajanje uzrokovano vibracijama i okolisnim
utjecajima u vozilu.

Dabiseizbjegle vibracije, za velike zvucnike vrlo su korisna ukruéujuca
rebra.

Akusticki izolacijski materijal (ov¢ja vuna ili poliesterska mreza)
koji ispunjava unutra$nji volumen do najmanje 50 posto povecava
efikasnost jacine zvuka kucista za 5 do 15 posto.

Kabeli od pojacala do subwoofera moraju biti $to je moguce kraci te
imati presjek od najmanje 2,5 mm?.

Zavrseno kuciste subwoofera mora biti savrseno stabilno i hermeticki
zatvoreno.

Ako je moguce, koristite refleksne kanale niskih tonova s promjerom
od 7 do 10 cm da biste izbjegli buku od zraka koju op¢enito generiraju
manji otvori. PVC cijevi komercijalno su dostupne u raznim promjerima,
a sjecista cijevi mogu se voditi unutar kucista pomoc¢u odgovarajucih
spojeva i opreme.

Koristite aktivne (elektronicke) skretnice poput onih integriranih u
Blaupunkt pojacala. Koristenje pasivnih skretnica se ne preporucuje.

©® BLAUPUNKT

Recikliranje i odlaganje
Molimo vas da za odlaganje proizvoda koristite dostupne su-
stave za vracanje i sabiranje otpada.
]

Podlozno promjenama!

SRPSKI

Za nase proizvode kupliene u okviru Evropske Unije obezbedena
je garancija proizvodaca. Uslove garancije mozete proCitati na
www.blaupunkt.de ili ih moZete zatraziti direktno na:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim
Germany

Bezbednosna Uputstva
Montiranje i uputstva za montiranje

Pre bu$enja otvorazamontiranje, osigurajte da se kabloviidelovivozila
ne oStete tokom busenja.

Nemojte montirati sabvufere na labavim zadnjim policama (kod vozila sa
petoro vrata) ili na mestima koja su otvorena ka prednjem delu.

Ostavite dovoljno prostora izmedu kablova i drugih drZaca. Koristite
priloZene kanale za kablove na otvorima ostrih ivica.

Napomene o montiranju kucista za sabvufer

Pre montiranja kucistamolimo daimate uvidu fundamentalna uputstva
odizajnu:

Sabvuferi sa neogranicenim zlebom mogu se postaviti u vozilu pomocu
drvene table koja je ise¢ena na velicinu koja omogucava akusti¢no
razdvajanje izmedu prednjih i zadnjih zvucnih komponeniti vufera.
Drvenatabla se postavljau prtljaznikuispodzadnje policeilinapoledini
zadnje klupe za sedenje. Ukoliko postoje otvorikroz koje prolazi vazduh
treba iz zatvoriti materijalom za zaptivanje.

Oblik kué¢ista nema veliki znacaj za reprodukciju niskih frekvencija, Sto
Vam ostavlja mogucnost slobodnog izbora. Medutim, pokusajte da
izbegnete neobicne oblike koji zahtevaju dodatni rad u smislu secenja
ileplienja.

MDF ploce ili iverica visokog kvaliteta od bukve debljine 18 do 25 mm
je savrSeno odgovaraju za ugradnju zvucnika.

Svegrani¢nezidove kuéistatrebazalepiti, zasrafitii hermeticki zatvoriti
kako bi se izbeglo odvajanje usled vibracija i uticaja sredine u vozilu.

Da bi se izbegle vibracije, za velike zvuénike treba koristiti reSetku za
ucvrscivanje.

Zvucni izolator (ovéija vuna ili poliesterska mreza) koji popunjava
unutrasnju zapreminu do najmanje 50 procenata povecavaefektivnu
jacinu zvuka kucista za 5 do 15 procenata.

Kabloviod pojacalado sabvuferatrebadabudustokraciitrebadaimaju
poprecni presek od najmanje 2,5 mm?.

Gotovo kuciste za sabvufer treba da bude savrseno stabilno i ne sme
propustati vazduh.
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Akoje moguce, koristite refleksne kanale zabas pre¢nikaod 7 do 10cm
kako biste izbegli Sumove koje stvara vazduh na malim otvorima.
PVC cevi se mogu kupiti u razli¢itim pre¢nicima, pri ¢emu se delovi
cevi mogu sprovesti unutar kucista pomoc¢u odgovarajucih zglobova
i prikljucaka.

Koristite aktivne (elektronske) skretnice, kao $to su one koje su
integrisane u Blaupunkt pojacalima. Ne preporucuje se upotreba
pasivnih skretnica.

Recikliranje i odlaganje
Molimo da za odlaganje proizvoda koristite raspolozive siste-
me za vracanje i sakupljanje.
—-—

PodloZno izmenama!

USA

General

Please read these operating instructions before using the equip-
ment for the first time.

We provide a manufacturer guarantee for our products bought within
the United States of Amerika. The warranty terms can be called upunder
www.blaupunktusa.com or requested directly from:

Blaupunkt USA

2800 South 25th Av.
Broadview, IL 60155

PH: 800-950-2528

FX: 708-865-5296

EM: blau.tech.support@us.bosch.com

Safety Notes

Installation and installation instructions

Disconnect the negative terminal of the

battery before carrying out installation

and connection work.

Observe the vehicle manufacturer’s
g safety instructions (regarding airbags,

alarm systems, trip computers, vehicle

immobilisers).

Prior to drilling the mounting holes, make
sure that no cables and parts of the vehicle will be damaged.

Do not install subwoofers on loose rear shelves (fastback vehicles) or at
places open to the front.

Leave ample clearance between the cables and other harnesses. Use
the enclosed cable ducts at sharp-edged holes.

12

Notes about installing subwoofer housings

Beforeinstallingthe housing, please observe some fundamental design
instructions:

Subwoofers with infinite baffle can be installed in a vehicle by simply
using a wooden board trimmed to size which ensures an acoustic
separation between the front and rear sound components of a woofer.
The wooden board is affixed in the trunk under the rear shelf or in the
back of the rear seat bench. Any existing air gaps should be sealed
with sealing material.

The shape of the housing plays only a minor role with respect to the
playback of low frequencies and, therefore, is rather freely selectable.
However, try toavoid unusual shapes which require extensive work with
respect to trimming and gluing.

MDF boards or high-quality plywood made out of birch with a thickness
of 18 to 25 mm are perfectly suited for building speakers.

All abutting housing walls should be glued, screwed together and
sealed to avoid a continuing detachment due to vibrations and envi-
ronmental influences in the vehicle.

To avoid vibrations, stiffening ribs are useful for large speakers.

Acoustic insulating material (sheep's wool or
polyester web) which fills the inside volume
to at least 50 percent increases the effective
housing volume by 5 to 15 percent.

The cables from the amplifier to the subwoofer should be kept as short
as possible and have a cross-section of at least 2.5 mm?.

The finished subwoofer housing should be perfectly stable and air-
tight.

If possible, use bass reflex channels with a diameter of 7 to 10 cm
to avoid the air noises generally associated with smaller openings.
PVC pipes are available commercially in different diameters, whereby
the pipe sections can be routed inside the housing using appropriate
joints and fittings.

Use active (electronic) crossovers, such as those integrated into all Blau-
punkt amplifiers. The use of passive crossovers is not recommended.

Recycling and disposal

Todispose of the product, please use the available waste return
and collection systems.

Subject to changes!
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GTw 1000 Mystic, GTw 1200 Mystic

Technische Daten, Specifications, Caractéristiques techniques, Dati tecnici, Technische gegevens, Tek-
niska data, Datos técnicos, Dados técnicos, Tekniske data, Dane techniczne, Technické udaje, Technické
udaje, Texvika xapakrnptotikd, Teknikveriler, Tekniset tiedot, Texunueckue xapakrepuctuki, Specifikacije,
Specifikacije
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Performance GTw 1000 Mystic Performance GTw 1200 Mystic
Peak power handling 900 Watt Peak power handling 1000 Watt
RMS power handling 200 Watt RMS power handling 220 Watt
Nominal impedance 4 0hms Nominal impedance 4 0hms
DC resistance (Re) 3.6 ohms DC resistance (Re) 3.7 ohms
Resonance frequency (fs) 35 Hz Resonance frequency (fs) 28 Hz
Frequency Response 35-1.000 Hz Frequency Response 30-1.000 Hz
Total Q factor (Qts) 0.62 Total Q factor (Qts) 0.56
Mechanical Q (Qms) 6.8 Mechanical Q (Qms) 6.6
Electrical Q (Qes) 0.68 Electrical Q (Qes) 0.62
Equivalent air volume (Vas) 28 liters/0.98 cubic ft Equivalent air volume (Vas) 61 liters/2.13 cubic ft
Effective conearea (Sd) 340 cm?/52.4 sq.in Effective conearea (Sd) 510 .cm?/78.5sq. in
Sensitivity 91dB (2.83V/m Sensitivity 92 dB (2.83V/m
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GTw 1000 Mystic, GTw 1200 Mystic

Boxenempfehlung « Speaker recommendation + Recommandation de caisson * Scatole raccomandate *
Aanbeveling voor boxen « Ladrekommendation « Cajas recomendadas » Recomendacao para caixase Kas-
seanbefalinger « Zalecane glosniki « Doporucené boxy ¢ Odporiicané boxy « Ynobeypa koutiwv  Kutu
onerisi *Kotelosuositus « Pekomenpgauua no kopnycam « Speaker recommendation « Preporuke za zvucnik
* Preporuka za zvucnike

GTw 1000 Mystic
Sealed: 23 liters, F3 =46 Hz
Vented 1: 23 liters, F3 =35 Hz, Ft = 40 Hz
1xPort@ = 7cm/2.76”, L = 25 cm/10”, rounded on both sides or
1xPort@=10cm/4”, L =55 cm/22”, rounded on both sides
Vented 2: 40 liters, F3 = 30 Hz, Ft = 35 Hz

1xPort@ =7 cm/2.76”, L= 17 cm/6.8”, rounded on both sides or
1xPort@ =10 cm/4”, L = 38 cm/15”, rounded on both sides
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GTw 1000 Mystic, GTw 1200 Mystic

Boxenempfehlung « Speaker recommendation + Recommandation de caisson * Scatole raccomandate *
Aanbeveling voor boxen « Ladrekommendation « Cajas recomendadas » Recomendacao para caixase Kas-
seanbefalinger « Zalecane glosniki « Doporucené boxy ¢ Odporiicané boxy « Ynobeypa koutiwv  Kutu
onerisi *Kotelosuositus « Pekomenpgauua no kopnycam « Speaker recommendation « Preporuke za zvucnik
* Preporuka za zvucnike

GTw 1200 Mystic
Sealed 44 liters,F3 =38 Hz
Vented 1: 44 liters, F3 = 29 Hz, Ft = 32 Hz
1xPort@ = 7cm/2.76”, L =19 ¢cm/9.5”, rounded on both sides or
1xPort@=10cm/4”, L =43 cm/17”, rounded on both sides
Vented 2: 70 liters, F3 = 25 Hz, Ft = 28 Hz

1xPort@ =7 cm/2.76”, L = 15cm/6.0”, rounded on both sides or
1xPort@ =10cm/4”, L = 34 cm/13.5”, rounded on both sides
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Service-Nummern, Service numbers, Numéros de service, Numeri del servizio di assistenza, Servicenum-
mers, Servicenummer, Niimeros de servicio, Niimeros de servico, Servicenumre, Numery serwisowe,
Servisni Cisla, Servisné Cisla, TnAépwva oépfig, Servis numaralari, Palvelunumerot, Homepa cnyx6bi
cepBHuca, Brojevi servisa, Servisni brojevi

Country: Phone: Fax:
Germany (D) 0180-5000225 05121-49 4002
Austria (A) 01-610390 01-610 39391
Denmark (DK) 44 898 360 44-898 644
Finland (FIN) 09-435 991 09-435 99236
Great Britain (GB) 01-89583 8880 01-89583 8394
Greece (GR) 21094 27 337 2109412 711
Ireland (IRL) 01-46 66 700 01-46 66 706
Italy ()] 02-369 62331 02-369 6464
Luxembourg (L) 40 4078 40 2085
Norway (N) +47 64 87 89 60 +47 64 87 89 02
Portugal (P) 2185 00144 2185 00165
Spain (E) 9025277 70 91 410 4078
Sweden (S) 08-750 18 50 08-750 18 10
Switzerland (CH) 01-8471644 01-8471650
Czech Rep. (C2) 02-6130 0446 02-6130 0514
Hungary (H) 76 889 704 -

Poland (PL) 0800-118922 022-8771260
Turkey (TR) 0212-335 07 23 0212-3460040
USA (USA) 800-950-2528 708-6817188
Brasil

(Mercosur) (BR) 0800 7045446 +55-19 3745 2773
Malaysia

(Asia Pacific) (MAL) +604-6382 474 +604-6413 640
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